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Öiknarasiía
Ir ta : Tűr. K€MU XOCTAN.

Az elmúlt héten Kaszab Elemér, a pesti izr. hitközség — 
még ma is aktiv — elöljárójának aláirásával egyik felekezeti 
lapban cikk jelent meg. ״Ellenvélemény a parazita ügyben'‘ 
cimmel. A cikkben foglalkozik Stern Samu, a pesti izr. hitköz- 
ség elnökének legutóbb az Egyenlőségben megirt cikkével, 
amelyben hangot adott annak a mérhetetlen felháborodásnak^ 
amelyet a bíróságoknak azon határozata váltott ki, hogy két 
fórumon is felmentett egy embert, aki parazitának nevezte a 
zsidóságot.

Meg kell tanulni a mai naptól fogva egy uj nevet, minden 
magyar zsidónak, még pedig a Kaszab Elemér ur nevét. A  Ka- 
szab név ismeretes minden magyar zsidó előtt, részben n ap iéi- 
kü poliklinikai alapítása folytán, részben a hitközségi dnöki 
székben, sajnos rövid ideig, eltöltött tisztes működése miatt. 
Ezt a Kaszabot azonban Aladárnak hívták és élesen meg kell 
különböztetni Elemér urtól, aki azt hiszeím maga csodálkozott 
legjobban, amikor elöljárója lett a Pesti Hitközségnek.

Mit is mond Kaszab Elemér?
Nem kevesebbet, mint hogy azzal, ״hogy az ügyészség 

hivatalból felekezeti elleni izgatás címén az újságíró ellen meg- 
indította az eljárást, — az állam már Inegnozta marasztaló 
Ítéletét is‘*. Ezzel a jogi absurdummal nem foglalkozok, mert 
nem akarok ugyanabba a hibába beleesni, mint Elemér ur, 
aki jogi ״kontárkodását“ még azzal is betetézi, hogy kijelenti, 
miszerint ״a birói döntés már lényegtelen, mert hiszen a biró 
csak egy ember és annak Ítélkezése mindössze egyéni véle- 
mény
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—Ellenben foglalkoznom kell magával az állásfoglalás lé- 
nyegével, amely méltán döbbenthetett meg minden önérzetes 
magyar zsidót.

Nem lehet engem azzal vádolni, hogy Stern Samu hitköz- 
ségi elnök politikájának lelkes hive volnék. Sőt! Köztudomású, 
hogy a hitközségi politikában, a legélesebben szembenállók vele 
és kemény harcot vivők rendszerének megbuktatására.

De meg kell mondanom azt is, hogy első cselekedete volt, 
amely a legtökéletesebb megértésemmel találkozott. Régen 
nem hallott bátorsággal és önérzettel állott ki Stern Samu, a ״Mi 
paraziták** cikkében az egész megbántott magyar zsidóságért. 
Vajha ez a hang már régebben szárnyra kelt volna a hivatalos 
hitközség berkeiből! Bizonyos, hogy nem fajult volna odáig a 
helyzet, hogy most már, két birói fórum megállapítása alapján, 
szabadon és büntetlenül lehessen parazitának nevezni a zsidót! 
Szent hitem, hogyha ilyen férfias elszántság mutatkozott vol- 
na már régen a pesti hitközség vezetőségében, az egyetemi za- 
vargások, de a numerus clausus is, csak rossz álomként 
jelentkezne!

És akkor tehát, amikor végre egy várva-várt gesztust mu- 
tat a pesti hitközség Elnöke és az egész egyetemes magyar zsi- 
dóság nevében felháborodva utasítja vissza a parazitaság vád- 
ját. Kaszab Elemér ur, még most is aktiv hitközségi elöljáró, 
veszi a tollat és korholó szavakkal támad saját elnökére és ke- 
gyesen bejelenti, hogy a ״nevetségesség“ fegyverével csak a- 
zért nem végzi ki az Elnököt, mert nem óhajt ״pusztító öldök- 
lést inditani.“

Ti összes magyar zsidók, vegyétek tudomásul, hogy Ka- 
szab Elemér ur ״nem tudja eléggé perhorreskálni**, hogy ezzel 
az üggyel a pesti hitközség Elnöke foglalkozott! Kaszab Ele- 
mér ur nem birja megérteni, hogy miért ne szabadjon a z.sidó- 
ságot parazitának nevezni?! És miért fá j ez az Elnöknek?

Tudomásul vesszük, hogy Kaszab Elemér ur nem harag- 
szik azért, ha őt parazitának hívják. Ám jó, ez az ő gesztusa. 
Azonban, ha ő, neve elé önszántából odabiggyeszti a parazita 
előnevet, tegye meg, de, szerény véleményem .szerint, vonja is 
le egyszersmind a konzekvenciát. . Tért a pesti izr. hitközségnek 
nem lehet aktiv elöljárója egy — ״önparazita*‘*.

De nem lehet a pesti izr. hitközségnek elől járója azért sem. 
mert hiszen az Elnökéi, akkor támadja meg, amikor az egész 
magyar zsidóság nevében nyilatkozik a közvélemény előtt.

Az Elnöknek ez a megnyilatkozása, a zsidóság szempont- 
jából: egy külpolitikai aktus volt, amikor el kell némulni min- 
den véleménynek és zárt sorokba kell sorakozni a külpolitikai 
fúhkcionárus, az Elnök mögé.

Kivéve egyetlen embert, Kaszab Elemért, a hitközségnek
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még ma is aktiv elöljáróját, aki sajátkezüleg emelte ki magát az 
egyetemes magyar zsidóság közösségéböL

A ״parazita per további sorsa már nem is érdekel. Ho- 
zassék bármilyen Ítélet, boldogan köszöntöm ezt a napot, ame• 
Ipen összetalálkozott minden magyar zsidó: orthodox, neolog 
es statusquo. És most, a magyar zsidóság legnehezebb nap- 
jai dacára, fanatikus hittel hirdetem: lesz még erős, hatalmas 
ez a zsidóság, amelynek szive ily egységesen tud összedob- 
bánni, akkor midőn ily kemény és férfias határozottsággal 
utasítják vissza a parazita bélyegzést.

S amilyen egységes felfogással állunk e napon az Elnök 
mögött, olyan egységes sajnálattal nézünk el az — önparaziták 
felett . . .

Nyolc c^aunuKagyertya
M eggyúfíoiía : Csermely Gyula.

1. Peszach: a szabaddá lett Izráel ünnepe; Sövuoth: 
a Tórára megérett népé; — Chanuka: a jogos zsidó ön- 
érzet nagy nyolc napja.

2 .  Zsidó házban a karácsonyfa gyertyái a hitehagyás
útjára világítanak.

3. A Makkabéusokat a római katholikus egyház szent- 
té avatta, sok zsidó pedig még pár szál gyetyácskára sem 
méltatja őket.

4 •  Zsidó házban karácsonyfa: ez az igazi .én lónu 
rösusz iöhistámés bobén“.

5. A chanukagyertyának mindegy: arany menórah-e, 
vagy hamuba ágyait féldióhéj.

6. Es ha akkora chanukagyertyát gyújtanánk, mint a 
Libanon leghatalmasabb cédrusa, akkor sem jelképeztethet- 
nők eléggé a makkabéusok égigérő nagyságát.

7- Nyolc csillagtól fosztja meg otthonát, aki nem 
gyújt chanukagyertyát.

S . A menórah mécslángjait a legádázabb vihar sem 
olthatta el soha; nem is fogja elolthatni idők végéig sem.
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Ki legyen a hitoktatáfsi
Ü gyosztály e lö ljá ró ja?

A hitoktatásügyi elöljárói állás helyes betöltése ugyszól- 
ván életkérdése a hitközségnek, mert ettől függ a jövő nemze- 
dék helyes nevelése és az ifjúságban a hit megerősitése. Leg- 
utóbb a Katholikus Tanitók és Tanárnők Országos Egyesüle- 
lének közgyűlésén Ernszt Sándor kultuszminiszter elnöki meg- 
nyitójában többek között ezt mondotta: ״Erős és meggyőző- 
déses nevelőosztályra van szüksége a nemzetnek és az ifjúság- 
nak“. Ugyanezt szóról-szóra el lehet mondani zsidó vonatko- 
zásban is. A jövő elé csak akkor tekinthetünk nyugodtan, 11a 
megfelelően képzett hittanárok megfelelő módon nevelik az 
ifjúságot és kellő zsidó tudással és érzéssel vértezik fel minden 
kísértéssel szemben. A hitközségnek tehát egyik legfontosabb 
feladata, hogy a hitoktatásügvi elöljáróság élére olyan egyént 
válasszon, akinek tudása, szakértelme, lelkesedése és munka- 
bírása garancia arra nézve, hogy a hitoktatói kar hivatása ma- 
gaslatán állva fog munkálkodni a hit megerősítésén és a mai 
közület fenntartásán.

Nem akarok most behatóan foglalkozni a hitoktatás terén 
a múltban történtekkel, nem akarok rámutatni a hibákra és 
mulasztásokra, azt azonban meg kell állapítanom, hogy a hit- 
oktatás mai módszere még nagyon sok kívánnivalót hagy hál- 
ra. A leendő elöljárónak tehát erős kézzel kell vezetnie az ügy- 
osztályt, mert csak igy küszöbölheti ki a hibákat és csak igy 
érhet el sikert és eredményt.

Kecskeméti Adolf dr. halála után a szigorúan vett gyász- 
napok elteltével felhangzott a jelszó, hogy a leendő elöljárót a 
VII. kerület tagjai közül kell megválasztani. Én helytelennek 
tartom azt az elgondolást, hogy az elől járó-választásnál ilyen 
regionális szempontok jöhessenek számba, de ha a körzetek 
struktúrája olyan, hogy ennek a kívánságnak mégis eleget 
kell tenni, akkor szerintem ezt a kívánságot csak a többi tár- 
cák betöltésénél lehet honorálni. A hitoktatásügyi tárca jelen- 
tősége és fontossága megköveteli, hogy itt minden melléktekin- 
tettől függetlenül csak a megfelelő tudás, tehetség és admi- 
nisztrácionális képesség legyen a döntő szempont. A VII. ke- 
rületben Molnár Gytila és Steiner Gyula dr. szetnélye mellett 
igyekeznek egyes csoportok hangulatot teremteni. Mindkét 
nem hivatalos jelölt kiváló egyéni tulajodnságokkal rendelke- 
zik és nem is lehet kifogást emelni ellenük, de ismétlem, ennek 
a tárcának betöltésénél a mégoly kiváló egyéni tulajdonságok 
is csak másodrangu szerepet játszhatnak a speciális tudás mel- 
lett, mely ennek az elöljárói tisztségnek elengedhetetlen kelléke.
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A VÍL kerületben nagy pártja van Ledermann Mórnak is, aki 
törzsökös VII. kerületbeli vezető ember, emellett nagyon nép- 
szerű és a múltban már tagja is volt az elöljáróságnak.

A hitoktatásügyi elöljárói állás az egyéni kvalitásokon fe- 
lüi megkivánja, hogy az állásra jelöltek első sorban a zsidó tu- 
doniányban és irodalomban legyenek megfelelő módon járató- 
sak. Szerencsére a hatalmas pesti hitközség nem szegény olyan 
tagokban, akik verzátusak a zsidó tudományokban. Ott van 
például Jacohi Béla dr., aki hosszú éveken át volt ennek az 
ügyosztálynak elől járóhelyettese, továbbá Wertheimer Adolf, 
az Imit kiváló elnöke, vagy Baracs Marcell dr., akit széleskö- 
rü műveltsége és alapos tudása úgyszólván predesztinál erre az 
állásra. **

Értesülésünk szerint a hitközség most nem is foglalkozik 
ennek az állásnak a betöltésével és igy ez a kérdés egyelőre 
inaktuálisnak látszik. Ebben az időközi állapotban megnyug- 
tat bennünket Stern Samu elnöknek az a kijelentése, hogy 
gondja lesz rá, hogy a hitoktatás az eddiginél konzervatívabb 
irányban haladjon. De sokat remélünk Braun Salamon helyet- 
tes tanfelügyelő személyétől is, aki konciliáns egyéniségével és 
a hitoktatót iránti meleg kollegialitásával közmegelégedésre 
vezeti az ügyeket. _________

FARAGÓ KORNÉL DR. FŐORVOS N EG YED  MILLIÓ
PEN GŐ S VAGYONT H AGYO TT  
A Z S I D Ó  F I U Á R V A H Á Z R A

Pár héttel ezelőtt meghalt Faragó Kornél dr. ismert fővá- 
rosi orvos, a Mabi főorvosa. A napokban bontották fel végren- 
deleiét, amelynek egyik pontja zsidó szempontból szenzáció- 
san érdekes intézkedést tartalmaz. A dúsgazdagon elhunyt fö• 
orvos ugyanis tekintélyes vagyonának egy részét a Zsidó Fiú•• 
árvaházra hagyta. Ez a hagyaték az Alkotmány utca 27. szám 
alatti gyönyörű négy emeletes palotának a fele, amelynek ha- 
szonélvezete a végrendelet szerint a főorvos menyasszonyát 
ületi meg élete végéig s halála után megy át a Fiuárvaház tu- 
lajdonába. A négy emeletes palota mintegy félmillió pengő 
értéket képvisel, tehát a Fiuárvaház vagyona bizonyos idő eU 
teltével negyed millió pengővel fog gyarapodni.

Érdekes, hogy az elhunyt főorvos egyáltalán nem játszott 
szerepet a zsidó közéletben. Nem volt tagja sem az elöljáró- 
Ságnak, sem a választmánynak, sem a képviselőtestületnek• 
Nem szerepelt soha a zsidó közélet nyilvánossága előtt, ezzel 
a nemes gesztusával azonban beigazolta, hogy szive melegen 
együtt érzett a zsidósággal s áldozatkész bőkezűségével olyan 
példát statuált, amely remélhetőleg másokat is hasonló nemes 
cselekedetekre fog ösztönözni.
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E,gy v e s s é rig a s Q a íö
egyéni aKcióJa

Egy várospolitikai közlöny szürke hirrovatáhan egy csil- 
logo tevékenykedésröl szóló pár sort olvastunk. A  kiméletlen 
gazdasági harcban megedzett vezéregyéniség olyasféle tévé-- 
kenységi területet keresett magának, ahol rendesen csak világa 
tói elvonult mimóza-lelkű álmodozók szoktak munkálkodni. 
Arról van szó, hogy a Meinl-cég vezérigazgatója, Floderer ViU
mos társadalmi akciót szervezett

sxégyenlös sxegényeic rendszeres túmogaiúsúra^
Közismert agilitásával a szegények legszegényebbjeinek, a 

szégyelős nyomorgóknak siet segitségére. A z elmúlt években 
annyiszor szégyeltük mi zsidók az úgynevezett ״egyéni* afc- 
dókat, hogy lelki örömmel kisérhetjük most egy keresztény 
úriember oly egyéni akcióját, amely a zsidó cedoko (karitás) 
legmagasabb követelményeinek óhajt megfelelni. Közhely a 
zsidó morál-ethikában, hogy a ״maton beszészer* a csendben 
gyakorolt jótékonyság alkalmas eszköz a világ megváltására. 
A  talmudi hagyomány szerint a szentélynek volt egy titkos 
fülkéje, ahová az igazi istenfélők helyezték adományaikat, 
amelyeknek elfogadói nem is tudták, kitol erednek az adomá- 
nyak. Hogy pedig a rászorulónak speciális viszonyait kell te- 
kintetbe venni s nem szabad minden bajba jutottat kéregetö- 
ként kezelni, arra a legszebb példát nyújtotta Hillel, akinek el-

fondolása szerint a szegénynek, aki jobb napokat látott, ami- 
oris paripán lovagolhatott — még a paripát is pótolni kell 

valamiképen, mert erre az esetre vonatkozik a szent ige: ״ üdv 
annak, aki tekint a szegényre"*, azaz tekintettel van a szegény 
lelkületére és egyéb viszonyaira. E röviden odavetett példák, 
amilyenek ezrével találhatók a zsidó ethikai könyvekben tér- 
mészetesnek tüntessék fel, hogy valóságos zsidó cselekedetnek 
minösitsük a keresztény vezérigazgató tevékenységét. S ha a 
régi könyvekben el van mondva, hogy a szülők iránti szerete- 
tei tanulják Izrael fiai egy Dama nevű azkaloni pogány tói, 
aki példaadóan tisztelte az apját, úgy mi is kivánjuk, hogy 
sok zsidó férfiú kövesse a keresztény ur példáját s vegyen 
részt Floderer Vilmos, a Meinl-cég vezérigazgatója jótékony- 
sági akciójában.

fo r d u ló ja  a lk a lm á b ó l  h á r o m  k ö te -  
t é t  s z á n d é k s z ik  k ia d n i .  A  m o st  
m e g j e le n t  e ls ő  k ö t e t  g y á s z b e s z é d e -  
k é t  ta r ta lm a z . É r d e m e s  e lo lv a s n i  
ő k e t . D r . S i lb e r fe ld  s o h a se m  s a b lo -  
n o s é s  s o k s z o r  m e g r a g a d ja  f ig y e l -  
m ű n k e t  m e g le p ő  p o in t j e iv e l .

־•־
״ E SZ M É K  É S  E S Z M É N Y E K .“ D r .  

S ilb e r fe ld  J a k a b  b é k é s c s a b a i  fő -  
r a b b i le g ú j a b b  k ö n y v e .  S z e r z ő  a  
m a g y a r  n y e lv ű  h o m ilé t ik a i  s n é p -  
s z e r ű  ir o d a lo m  e g y ik  n a g y b u z g a l-  
m u  é s  ig e n  t e h e t s é g e s  m ű v e lő j e .  
B é k é s c s a b a i  m ű k ö d é s é n e k  20. é v -
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Olvasom,__
nem olvasom___

•)un bí veze te t t  , ,h i t v é d e lm i“ m u n -  
kával,  a m e ly n e k  —  m in t  a z  ö n a n t i-  
szem itizm iisró l szóló a n k é t  u n a l-  
más és tu d o m á n y ta la n  e lő a d á -  
sai is m e g m u ta t tá k  — sem g y a k o r -  
la ti  je len tősége ,  sem az ig a z i  h it -  
véde lem hez  köze n in c s .

O lvasosik
S á n d o r  P á l  c ik k é t  a z  E g y e n lő -  

s é g b e n . B is m a r c k  n e v e z t e  e l  a z  e f -  
f a j ta  f e l lé p é s t  b r i l l iá n s  s e k u n d á lá s -  
n a k . N e m  fo n to s  j e l e n  e s e tb e n ,  k i -  
n e k  v a n  c ím e z v e  a  c ik k , d e  j e l -  
le m z ő  S á n d o r  P á l  e g y é n is é g é r e ,  
m id ő n  a z  ö s s z z s id ó s á g  é r d e k e  fo r o g  
k o c k á n , m e g j e le n ik  a  k ü z d ő t é r e n  
é s  r é s z t  k é r  a  h a r c b a n . A ״  s z e n t  
M a k k a b e u s o k “ h ő s  u tó d a , m ik o r  
c s a ta z a j t  h a l l ,  a z o n n a l  j e l e n t k e z ik :  
H in é n i!  (I tt  v a g y o k ! )

,Ve.m  o lv a s o p ß
A  s z a b a d k ő m ű v e s  a lk o tm á n y  

״ k ö t é n y  n é lk ü l i  t e s t v é r “ - n e k  n e v e -  
zi a z o k a t , a k ik  n e m  t a g j a i  e g y  p á -  
b o ly n a k  se m , n e m  is  lé p n e k  b e  
o d a , d e  a  s z a b a d k ő m ű v e s s é g  c é l j a -  
it  s z o lg á l j á k  s a n n a k  m in d e n  e m -  
b e r b a r á t i  a k c ió já b a n  t e v é k e n y  r é s z t  
v e s z n e k .

A  f e l e k e z e t i  la p o k  p u b l ic i s t á i t  
v is z o n t  r e v e r e n d a  n é lk ü l i  r a b b ik -  
n a k  le h e t n e  n e v e z n i ,  m e r t  f i x  f i -  
z e té s ,  n y u g d ij ,  s ő t  r a b b i-d ip lo m a  
n é lk ü l  m ű v e l ik  a z  U r  s z ő l lő j é t .  A  
p u b l ic is t ik a i  k é s z s é g  m e l le t t  r e n -  
d e lk e z i ie k  a z z a l  a  t u d á s s a l  é s  s z a k -  
i s m e r e t t e l ,  a m e ly e t  a  r a b b ik  a  j e -  
s iv á k b a n  é s  s z e m in á r iu m o k b a n  ^a-

Olvasol
h o g y  H e v e s i  S im o n  v e z e t ő  fő r a b -  

b i h e ly e s l i  P a lá s t i  I r é n  e lg o n d o lá -  
s á t , a k i  a  z s id ó  n ő k  r é s z é r e  z á r d a -  
s z e r ű  in té z m é n y t  a k a r  l é t e s í t e n i .  
A b b a n  ig a z a  v a n  a  v e z e t ő  fő r a b b i  ־׳
u r n á k , h o g y  a  ta lm u d i b ö lc s e k  s z e -  
r in t  a  f a j f e n t a r t á s i  k ö t e le z e t t s é g  k i-  
z á r ó la g  a f é r f ia k r a  n é z v e  é r v é n y e s ,  
d e  m e g  k e l l  e m lít e n i ,  h o g y  e  k é r -  
d é s  k ö r ü l  b e h a tó  v i t a  f o ly t  s  m á r  
a k k o r  e lh a n g z o t t a k  k o m o ly  n é z e -  
t e k  a r r ó l, h o g y  e z  a  k ö t e le z e t t s é g  
m in d k é t  n e m r e  n é z v e  e g y a r á n t  
f e n n á l l .  N e m  sz a b a d  a z o n b a n  e l f e -  
l e j t e n i ,  h o g y  a m ik o r  e  k é r d é s  fe -  
l e t t  a  ta lm u d i b ö lc s e k  v i ta tk o z ta k ,

őן׳ k  r a b s z o lg a s o r b a n , a k a r a tn á l-  
k u l i  l é n y e k k é n t ,  h á r e m e k b e n  é l t e k .  
A  m a i v i s z o n y o k  k ö z ö t t  a z o n b a n  
a n n a k  a  h a n g o z ta tá s a , h o g y  a  n ő -  
k é t  a  f a j f e n t a r t á s i  p a r a n c s  n e m  k ö -  
t e le z i ,  v e s z e d e lm e s  v o ln a  s e z  az  
o k a  a n n a k , h o g y  P a lá s t i  I r é n  e l -  
g o n d o lá s á t  —  e l le n t é t b e n  a v e z e t ő  
fő r a b b i u r r a l — n e m  t u d j u k  h e ly e -  
s e ln i .

Olvasom
h o g y  a b e r l in i  h i tk ö z s é g  f e ld ő l-  

g o z z a  a k i t é r é s e k e t .  Ú g y  é r te n d ő  
e z , h o g y  b iz o t t s á g o k a t  k ü ld  k i ,  a -  
m e ly e k  m in d e n  e g y e s  e s e tb e n  k i-  
k u t a t j á k ,  h o g y  a k i t é r é s  s z e m é ly i ,  
g a z d a s á g i,  v a g y  p o l i t ik a i  o k o k b ó l  
t ö r té n t -e .  A z z a l, h o g y  a k i t é r é s e k  
o k a it  i ly e n  p o n to s a n  e l le n ő r z i  a 
b e r l in i  h itk ö z s é g ,  m in d e n  e s e tr e  
h a th a tó s a b b a n  le h e t  h a r c o ln i  a  k i-  
t é r é s e k  e l le n ,  m in t  a n á lu n k  u ia b -
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V a n  a z o n b a n  f e lü lv i lá g i t á s ,  a m i v i-  
s z ő n i  a  m u z e u m  s z á m á r a  v o ln a  n a -  
g y ó n  k e d v e z ő .  D e  h á t  a  m u z e u m  
le n t  le s z  a z  e l s ő  e m e le t e n .  N e m  
v o ln a  h e ly e s  m e g fo r d íta n i  a  so r -  
r e n d e t , a m íg  n e m  k é s ő  ?

Nem olvasom
A felekezeti élet egyik-másik 

szereplő tagja magától értetődőnek 
veszi s minden emóció nélkül zse- 
beli be a dicshimnuszokat, amelye- 
két éveken keresztül szoktak zen- 
géni róla. Ha azonban a ״Szombat“  
egyszer megmondja va lakirő l az i- 
gazságnak egy csekély hányadát, 
az ille tő menten felszisszen, meg- 
van sértődve és gáncsoskodásnak 
minősiti az objektiv k ritiká t. H<)- 
lő tt a ״Szombat“  bölcseink tanitá- 
sához hiven, rendszerint csak ״egy 
araszt fed fel és két araszt elta- 
ka r“ . M i történne akkor, ha a 
“Szombat״  egyszer a teljes igazsá- 
got megirná? Megmondjuk. A szer- 
kesztője csak revolverrel és kézi- 
gránátokkal felfegyverkezve lép- 
hetne be minden nyilvános helyi- 
ségbe, hogy a könnyen sértődök 
támadásaival szemben védekezni 
tudjon.

Olvasom
G o ld z ie h e r  I g n á c  v i lá g h ír ű  ő r i-  

e n t a l i s t a  t iz e d ik  J a h r z e it - j a  a lk a l -  
m á b ó l a z  I z r a e l i t a  M a g y a r  Ir o -  
d a lm i T á r s a s á g  h a n g u la to s  e m lé k -  
ü n n e p é ly t  r e n d e z e t t .  N e m  tu d ju k ,  
h o g y  a  h a l lg a tó s á g  m e g ta n u lt a -e  
a z  e lő a d á s o k b ó l ,  h o g y  m it  is  j e l e n t  
G o ld z ie h e r  a  z s id ó s á g n a k  is .  M e r t  
a n n y i  b iz to s , h o g y  a  M a g y a r  T u d ó -  
m á n y o s  A k a d é m ia  v é le m é n y e  s z e -  
r in t  G o ld z ie h e r n e k , a z  A k a d é m ia  
v o lt  o s z t á ly e ln ö k é n e k  j e le n t ő s é g e  
e ls ő s o r b a n  s f ő k é p e n  c s a k  a  z s id ó -  
S á g b a n  r e j l ik  s e z é r t  10 é v v e l

j á t i t a n a k  e l .  H e ly e s e n  j e g y z i  P a t a i  
J ó z s e f  e g y ik  c ik k é b e n ,  h o g y ״  m in d -  
k e t t ő n e k  e g y  a  f e la d a ta :  a  r a b b i  
a  s z ó s z é k  z s id ó  p u b l ic is t á ja ,  é s  a  
s a j t ó  a  z s id ó  k ö z é le t  h i t t e r j e s z t ő j e .  
A  k e t t ő n e k  v á l lv e t v e ,  v a g y  le g a -  
lá b b  is  p á r h u z a m o s a n  k e l l  h a la d -
m a .

D e  b á r m ily e n  r o k o n v o n á s o k  v a n -  
n a k  is  a  k é t  h iv a tá s  k ö z ö t t ,  e g y  
v a la m i  m é g s e m  le h e t s é g e s .  A z  n e -  
v e z e t e s e n ,  h o g y  a  f ix f i z e t é s s e l ,  
n y u g d í j j a l  é s  t e t e m e s  m e l lé k j ö v e -  
d e le m m e l  r e n d e lk e z ő  r a b b i f e lc s a p -  
j ó n  s z e r k e s z t ő n e k  é s  ü z le t e k  u tá n  
s z a la d g á ló  k ia d ó n a k . E z  a z  e l j á -  
r á s . h o g y  e g é s z e n  e n y h é n  f e j e z z ü k  
k i  m a g u n k a t ,  le g a lá b b  is  á l lá s h a l -  
m o z á s n a k  n e v e z h e t ő .

Olvasom
K. E. hírhedt cikkével kapcso- 

latban, melyben a parazita perről 
fe jt i k i egyéni véleményét, eszem- 
be ju t  a híres váradi kántor, Jo- 
szele Kokas szállóigévé vált mon- 
dása: ״La j, dáj ..;.“  — nemcsak,
hogy nem jó, hanem nagyon rossz. 
Ezt a mondást Kaszab Elemér cik- 
kének stílusára, tartalmára, célza- 
tára és hátterére egyformán lehet 
alkalmazni.

Nőm olvasom
A  f e la v a t á s r a  v á r ó  k u ltu r h á z -  

b á n  k a p  h e ly e t  a  z s id ó  m u z e u m  é s  
a  k ö n y v t á r .  A  m u z e u m  le s z  a z  e l -  
ső  e m e le t e n ,  a  k ö n y v t á r  a  m á so d !-  
k o n . E z  a z  e lh e ly e z é s  p o n to s a n  a  
f o r d ít o t t j a  a n n a k , a m i h e ly e s  é s  
m e g f e le lő  v o ln a .  A  k ö n y v t á r t  b i-  
z o n y á r a  tö b b e n  f o g j á k  lá to g a tn i ,  
m in t  a  m ú z e u m o t , t e h á t  —  a  lo g i-  
k á t la n s á g  s z a b á ly a in a k  m e g f e le lő -  
e n  —  a z t  h e ly e z t é k  a  m á s o d ik  e -  
m e le t r e  ( l i f t  n i n c s !), a h o l e g y é b -  
k é n t  m e l lé k h e ly i s é g e k  n in c s e n e k .
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tói van tanúsítványa. Csodálom, 
hogy nem orthodox felekezeti la- 
pok leközölnek ilyen pályázati 
közleményt, amely neolog szem- 
pontból önérzethiányt s elvtelen- 
séget, orthodox szemszögből pedig 
egyenesen renegátságra való fel- 
hívást jelent.

a  h a lá la  u tá n  s e  ta r ta to t t  f e l e t t e  
e m lé k b e s z é d e t .

Olvasom

. . .  A bátaszéki ״ kongresszusi‘ 
hitközség metszőt keres, akinek 
három elismert ״ o r th o d o x “ rabbi­

3 —־ — c<•

Különös levélváltás
Nagyságos

d r . K iá r  Z o ltá n  főorvos urnák
B u d a p e s t .

Sós Endre szerkesztő ur közölte az OMIKE keretében megalakult 
Magyar Zsidóság Hitvédelmi Szövetsége vezetőségével, hogy m. t. Fő- 
orvos E"r a Szövetség legközelebbi ankétjén felszólalni kíván.

A vezetőség örömmel vette tudomásul m. t. Főorvos Ur eme elha- 
tározását, amellyel bizonyára azt kívánja dokumentálni, hogy részt kér 
a Szövetség belmissziós munkájából, amely zsidó lelket akar verni azok- 
ba a hittestvérekbe, akik eddig zsidó öntudat és zsidó vallásos ideál 
nélkül éltek.

Tekintettel azonban arra, hogy minden egyes ankét és igy a legkö- 
zelebbi, december 1-én és 8-án megtartandó ankét is előre megállapi- 
tott témáról szól, amelynek tárgykörét az előadókkal együtt beszéltük 
meg, arra kérjük m. t. Főorvos Urat, szíveskedjék arról nyilatkozni, 
hogy az idemellékelt és a Chanuka-ünnepély utáni programmtervezet 
melyik pontjával kapcsolatban kíván előadást tartani.

A témával összefüggő különféle szempontok összeegyeztetése céljá- 
ból arra kérjük m. t. Főorvos Urat, szíveskedjék előadásának lényegét 
és irányelveit velünk Írásban közölni.

B u d a p e s t , 1931. n o v e m b e r  26.
Hittestvéri üdvözlettel

MAGYAR ZSIDÓSÁG HITYÉDELMI SZÖVETSÉGE: 
Dr. Friedmann Gyula Dr. Hevesi Ferenc

ügy. elnök.

B . l e v e lé n e k  e ls ő  s z a k a s z a  ú g y  
tö r té n t ,  a h o g y  m . t . E ln ö k  u r  Ír ja . 
S ó s  E n d r e  u r a t  m e g k é r te m , h o g y  
j e le n t s e  b e  a  H it  v é d e lm i  t . V e z e tő -  
s é g é n é l  s z á n d é k o m a t , a m e ly  s z e r in t  
a  le g k ö z e le b b i  ü lé s ü k ö n  f e l  a k a -  
r o k  s z ó la ln i ,  r é s z b e n  a z  ö n a n t is z e -  
m it íz m u s  k é r d é s é b e n , r é s z b e n  a z

főtitkár

N a g y s á g o s
d r . H e v e s i  F e r e n c  u r n á k ,  

m in t  a  H itv é d e lm i  S z ö v e t s é g  
E ln ö k é n e k

Budapest,
M. t. E lnök ur f. hó 26-án kel- 

tezett lev e lé t m egkaptam  és erre .a 
k övetk ezők et válaszolom :
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d á s á r a  S ó s  E n d r e  u r  n e m  v á l la lk o -  
z o tt , p e d ig  tö b b  íz b e n  k é r le l t e m .

N e  v e g y e  t e h á t  r o s s z  n é v e n , m . 
t. E ln ö k  u r , h o g y  e z e k u t á n  m e g le -  
p e t é s s z e r ü e n  h a to t t  r e á m  b . le v e -  
l é n e k  m á s o d ik  s z a k a s z a , a m e ly b e n  
a z t  m é lt ó z t a t ik  k ö z ö ln i ,  hoscv a  V e -  
z e t ő s é g ״  ö r ö m m e l“ v e t t e  tu d o m á -  
s ü l  e lh a tá r o z á s o m a t . M er t m é g is  
c s a k  s z o k a t la n , h o g y  a  t. V e z e tő s é g ,  
e g y ik  s z a v a h ih e t ő  t a g j á n a k  h iv a ta -  
lo s a n  le a d o t t  e lu t a s í t ó  é s  r e n d ő r -  
k a r d o t  k i lá t á s b a  h e ly e z ő  v á la s z a  u -  
tá n , a  k ö v e t k e z ő  n a p o n  Ír á sb a n , l e l -  
k é s  ö r ö m ü k e t  to lm á c s o ljá k .

A z t  a z  ö n k é n y e s  é r t e lm e z é s t  p e -  
d ig , a m e ly  s z e r in t : ״  r é s z t  k é r e k “ a  
S z ö v e t s é g  b e lm is s z ió s  m u n k á já b ó l ,  
— a le g m é ly e b b  t is z t e le t t e l ,  d e  n a -  
g y ó n  h a tá r o z o t ta n  e lh á r íta n i  v a -  
g y ö k  b á to r , m e r t  o t t  m é g  n e m  ta r -  
tü n k , h o g y  a z  é n  c s e le k e d e t e im e t  
a  H itv é d e lm i  S z ö v e t s é g ,  á l ta la m  n a -  
g y ó n  t i s z t e l t  V e z e t ő s é g e  in te r n r e -
tá l  fa .

«✓

A z t  a z o n b a n  m o n d h a to m , h a  n e -  
tá n  m é g is  r é s z t v e t t e m  v o ln a ,  ú g y  
r é s z e m r ő l  s o h a  s e m  o s z to t ta m  
v o ln a  a  m . t. V e z e t ő s é g n e k  a  t e c h -  
n ik a i  e l j á r á s  t e k in t e t é b e n  v e le m  e  
l e v é lb e n  k ö z ö l t  m ó d s z e r é t ,  a m e ly  
s z e r in t ,  h o g y  s z ó r u l- s z ó r a  id é z -  
z e m ״ : z s id ó  l e lk e t  a k a r  v e r n i  a  
h it t e s t v é r e k b e “ . A z  i ly e n ״  b e v e r é s “ 
n e m  a  le g j o b b  m ó d s z e r , m e r t  h i-  
s z é n  a m o s ta n i  la p o k b a n  is m e r te -  
t e t t  srvu la i s z e r e te t o t t h o n b a n  s e m

V. t /

v á l t  b e  é s  íg y  k é r e t le n ü l  b á r , d e  
h i t t e s t v é r i  s z e r e t e t t e l  k é r e m  a  m . 
t . V e z e t ő s é g e t : n e  v e r j é k  b e  to -  
v á b b  a  l e l k e t  h i t t e s t v é r e in k b e .  
V a g y  h a  t e s z ik ,  n e  Í r já k  m e g  n e -  
k é m .

A m i b . l e v e lü k n e k  a z t  a  r é s z é t  
i l l e t i ,  h o g y  e lő a d á s o m  l é n y e g é t  é s  
i r á n y e lv é t  Í r á sb a n  k ö z ö lj e m , s a j -  
n á la t t a l  v á la s z o lo m , h o g y  a m e n n y i-

e g é s z  H itv é d e lm i  k é r d é s b e n . S ó s  
E n d r e  u r  a  k é r é s e m  k ö z v e t í t é s é r e  
v o lt  is  s z iv e s  v á l la lk o z n i .

F . h ó  2 5 -é n  e s t e  m e g  is  h o z ta  
m . t. E ln ö k  u r  v á la s z á t ,  a m e ly  ig y  
h a n g z o t t :  H e v e s i  F e r e n c  a z t  ü z e n te ,  
h o g y  a l e g k ö z e le b b i ,  a z a z  d e c e m -  
b é r  1 -én  ta r ta n d ó  a n k é to n  ő  fo g  
e ln ö k ö ln i  é s  ő  s e m m i k ö r ü lm é n y e k  
k ö z ö t t  n e m  a d ja  m e g  a z  e n g e d é ly t  
a  f e ls z ó la lá s r a .  A m e n n y ib e n  p e d ig  
é n  m é g is  f e l  fo g o k  s z ó la ln i ,  á g y  
H e v e s i  F e r e n c  r a b b i u r  r e n d ő r i  
k a r h a ta lo m m a l fo g  a  t e r e m b ő l  k i-  
v e z e t t e t n i ,

A  h a n g j a  i s  r e s z k e t e t t  S ó s  E n d r e  
u r n á k  a f e l in d u lá s t ó l ,  a m ik o r  e z t  
a z  iz g a lm a s  v á la s z t  k ö z ö lt e .  E z a 
v á la s z - le a d á s  ta n ú  j e l e n lé t é b e n  tö r -  
t é n í .  A r r a  a k é r d é s e m r e , h o g y  h o n -  
n a n  v e s z i  a  r e n d ő r ö k e t  H e v e s i  d r . 
u r , a z t  a  v á la s z t  k a p ta m , h o g y  
m in d e n  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö t t  b e  
f o g j a  e lő z e t e s e n  j e l e n t e n i  a  F ő k a -  
p it á n y s á g n a k  é s  m e g f e le lő  k é s z ü lt -  
s é g e t  k é r .  M ik o r  m e g k é r d e z te m ,  
h o g y  lo v a s ,  v a g y  g y a lo g o s  r e n d -  
ő r ö k  le s z n e k - e .  S ó s  E n d r e  h a tá r o -  
z o t t  v á la s z t  a d n i n e m  tu d o tt ,  m e r t  
e r r e  n e m  v o l t  m e g b íz á s a , d e  v a ló -  
s z in ü s i t e t t e ,  h o g y  g y a lo g o s o k  le s z -  
n e k , m iv e l  a  G o ld m a r k - te r e m  e m e -  
l é t é n  v a n . A r r a  s e m  tu d o t t  v á la -  
s z ó ln i ,  h o g y  a  k é s z ü l t s é g  k in e k  a  
k ö l t s é g é r e  l e s z  e ls z á m o lv a .  E  t e -  
k in t e t b e n  a ta n ú m n a k  a z  v o l t  a  n é -  
z e t e ,  h o g y  v a ló s z ín ű le g  a C h e v r a  
v i s e l i  a  k ö l t s é g e t  a  k i lá tá s b a n  l e v ő  
ü z le t  r e m é n y é b e n . É n  m a g a m b a n  
m é g  to v á b b  m en tem ' é s  t ip p e lt e m ,  
h o g y  v á j j o n  a  k o p o r s ó m  f e le t t  fo g -  
e  t a r ta n i  H e v e s i  F e r e n c  d r . b ú c s ú z -  
ta tó  b e s z é d e t ,  a  r é g i  b a r á t s á g u n k r a  
v a ló  t e k in t e t t e l  ?

E z u tá n  m e g s z ö v e g e z t e m  é n  a 
s z ó b e l i  v á la s z o m a t  E ln ö k  u r n á k , a -  
m in e k  s z ó r u l- s z ó r a  v a ló  v is s z a m o n ­
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r a  id e  f ig y e ln i .  A  m . t. E ln ö k  u r  
tö b b  h a j la t u ,  h a tá r o z o t t ,  k e m é n y  
v o n á s u , le f e lé v á g ó :  v o n a l ,  m in t  a  
l e v e lé n e k  v é t e l e  u tá n , a n n a k  ta r -  
(a lm á t  k ö z ö lt e m  S ó s  E n d r e  u r r a l,  
m e r t  h is z e n  t is z tá z n i  k e l l e t t ,  h o g y  
m e ly ik  á l lá s f o g la lá s  a  v a ló d i ,  i l l e t -  
v e  a  d ö n tő . M ert a z t  a  m . t. E ln ö k  
II r s e m  v o n j a  k é t s é g b e ,  h o g y  n a g y  
k ü lö n b s é g  v a n  a b b a n , h a  f e ls z ó la -  
I fiso m k o r  lo v a s r e n d ő r ö k  r o h a n n a k  
n e k e m , r a b b i p a r a n c s s z ó r a , a h o g y  
a  s z ó b e l i  ü z e n e t  s z ó lt ,  v a g y  p e d ig  
ö le lő  k a r o k  fo g a d n a k , m in t  a h o g y  
Írn i m é ltó z ta t ta k . A z  e l l e n t é t  o ly  
n a g y , h o g y  a  l e v e l e t  is  p i l la n a t ig  
a p o k r ifn e k  ta r to t ta m , a m ig  n e m  
s ik e r ü lt  a  m . t. E ln ö k  u r  m a i a lá -  
Ír á sá t  ö s s z e h a s o n l í t a n i  r é g e b b i  h o z -  
z á m  in té z e t t  l e v e l é n e k  a lá ír á s á v a l ,  
a m e ly n e k  r é v é n  a z  a z o n o s s á g  k é t -  
s é g t e le n  le t t .  A z é r t  m é g is  m e g é r te  
a  fá r a d ts á g o t  e z  a z  ö s s z e h a s o n ü -  
tá s i  m ű v e le t ,  m e r t  n e m  v a g y o k  a -  
g y a n  ír á s s z a k é r tő , d e  e g y  ir á s s z a k -  
é r tő n e k , d e  m é g  e g y  p s y c h o a n a li -  
t ik u s n a k  is  c s o d á la to s  é lm é n y e  le -  
h e t e i t  v o ln a  a  r é g e b b i  é s  a z  ú ja b b  
a lá ír á s  ö s s z e h a s o n l í t á s á b ó l .  M ert  
m ig  a r é g in , a  m . t. E ln ö k  u r  a lá -  
Ír á sa  e g y  o ly a n  á t fo g ó , s z e l íd  g ö r -  
b ü le tü :  k ö r , m in th a  m e g ö le ln é  a z t ,

b e n  ta r ta n é k  is  e lő a d á s t ,  a k k o r  
s e m  te n n é m  m e g , m e r t  a z  e lő z e t e s  
c e n z ú r á t  m é g  a  m . t. E ln ö k  u r  
b ö lc s  v e z e t é s e  a la t t  á l ló  S z ö v e t -  
s é g n é l  s e m  v a g y o k  h a j la n d ó  r é s -  
p e k t á ln i .  E z e n  e lv i  á l lá s p o n to m -  
n á l f o g v a  s e m , d e  m é g  k ü lö n  
a z é r  s e m , m e r  h is z e n  v a la -  
m i b a j  le h e t  a z  i t t  g y a k o r o lt  c e n -  
z u r á v a l ,  h a  m e g e s h e t ik  a z , a m i a z  
ö n a n t is z e m it iz m u s  a n k é te n  tö r té n t ,  
h o g y  a  z á r ó b e s z é d e t  ta r tó  V e z e tő  
F ő r a b b i u r  k é n y t e le n  v o l t  k i  j e le n -  
t e n i,  h o g y  a z  o t t  e lh a n g z o t t a k  e g y  
r é s z é v e l  n e m  a z o n o s ít ja  m a g á t . I- 
ly e n  k i j e l e n t é s  u tá n  p e r s z e  a z  e -  
g é s z  e lő a d á s b ó l  le v o n a n d ó  ta n u ls á g  
t e k in t e t é b e n  z a v a r  k e le t k e z ik  a  
p u b lik u m n á l ,  m e r t  h is z e n  n e m  v o lt  
m ó d já b a n  a  tu d ó s  F ő r a b b i u r  m e g -  
Í t é lé s é n  á t s z ű r t  a n y a g b ó l  s z e le k tá l -  
n i, a  m o s t  m á r  p a p i t e k in t é ly  á l-  
tá l  e l fo g a d h a tó t ,  —  a k i s e le j t e z e l ! -  
d ő tő l. D e  h is z e n  e z t ,  —  b o c s á n a t  —  
c s a k  ú g y  m e g j e g y e z t e m .

A m i a z o n b a n  m o s t  m á r  a z  ü g y  
é r d e m i r é s z é t  i l l e t i ,  m é ly  t i s z t e le t -  
t e l  k e l l  m e g k é r d e z n e m  E ln ö k  u r a t:  
m i te h á t  a  H itv é d e lm i  S z ö v e t s é g  
á l lá s p o n t ja  a b b a n  a k é r d é s b e n ,  
h o g y  é n  s z a b a d o n  f e l s z ó la l j a k  ?

M ert m lé ltó z ta s sé k  e g y  p i l la n a t ­

V lö  butoroU .
lisz tilá sa  leb o n tá s nélkül, fe le lő ssé g g e l,

״ Király** vegyiisxiiíó,
festő  é s  gőzm osógyár . Függönyök , s z ő  ־
n yegek  tisztítás e se té n  nyáron át ingye- 
nes megóvásban r észe sü ln ek .

Budapest, IV. MLagyar~utca 3. Tel.: 851~2Q.
Vn. K irály-uíca 15. ״  J. 313-35.

Gyár : VI. Hafáu-u. 12-14. Tel.: 931-95, 902-97.
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Egy jó tanács:

vásároIfunJí M E I N C - n é l

Meinl évtizedek óta fennáll,
Meinl a tea szaküzlet.

Legjobban szaküzletben vásárolhat.

n a . í g y  s o k k a l  jo b b . O ly a n  m u r is ,  
i l y e n n e k  is  k e l l  l e n n i  f ia t a l  e m -  
b e r e k n e k . M a jd , h a  m e g ö r e g e d n e k  
é s  m é g  m in d ig  le s z  H itv é d e lm i ,  a k -  
k o r  m a jd  b e s z é lh e t n e k  o t t  e ln ö k  
u r é k  k o m o ly a k a t .  H a  p e d i g : n e m  
le s z  m á r  a k k o r , —  a n n y i  b a j  le -  
g y e n !  C s in á ln a k  m a jd  v a la m i m á st . 
E ln ö k , m e g  a le ln ö k  m in d ig  a k a d  
é s  m o s t  m á r  v a n :  G o ld m a r k - te r e m  
is , —  in g y e n . K é sz  a z  ö n k é p z ő k ö r .

T e h á t  m . t . E ln ö k  u r , h a  g o n -  
d ő l ja , h o g y  v a la m i u j  fo r m á b a n  
l e h e t  m é g  e g y  v á la s z t  k ü ld e n i ,  ú g y  
k ü ld jö n . H a  n e m , a z  s e  b a j .

V a g y o k  a  in . t. E ln ö k  U r n á k ,
B u d a p e s t ,  1931. n o v . 27.

h i t t e s t v é r i  ü d v ö z l e t t e l :
d r . K iá r  Z o ltá n .

*
M ég  c s a k  a z t  a k a r o m  m o n d a n i,  

h o g y  S ó s  E n d r e  a r r a  is  k é r t ,  h o g y  
b é k ü l j e k  k i  E ln ö k  u r r a l, m e r t  m a  
d é lb e n  o t t  v o l t a k  S z a b o lc s i  fő s z e r -  
k e s z t ő  u r n á i  é s  v e l e  k ib é k ü l t  E l-  
n ő k  u r . H á t  h a r a g b a  v o lta k ?  É n  
a z t  m o n d ta m , n in c s  k ib é k ü ln i  v a -  
ló m , m e r t  é n  s o h a s e m  h a r a g s z o m  
s e n k ir e .

O R V O S I h í r ! D r . W a lle n s t e in
Á r p á d  o r v o s  r e n d e lő j é t  V . V ilm o s  
c s á s z á r  iit  58. I. 5. a lá  h e ly e z t e  á t. 
T e le fo n :  16— 3— 73.

v o n á s u , l e f e lé v á g ó :  v o n a l ,  m in t  a  
le c s a p ó  v i l lá m , a m e ly  e lő z e t e s  h a j -  
la t á v a l  m e g e r ő s í t i  m a g á t , h o g y  a n -  
ni .̂l k e m é n y e b b e n  s ú j t s o n ! . . .  N o ,  
d e h á t :  t e m p ó r a  m u ta n tu r  . . .

T e h á t , h o g y  v i s s z a t é r j e k .  S ó s  
E n d r e  u r  a z t  m o n d ta , h o g y  k é s ő b b  
b e lá t tá k , m i ly e n  h ib a  v o l t  r e n d ő r -  
s é g g e l  f e n y e g e t ő z n i ,  t e h á t  F r ie d -  
m a n n  G y u la  f ő t i tk á r  u r  t a lá l t a  k i ,  
h o g y  m é g is  k e l l e n e  e g y  i ly e n  le -  
v e le t  Írn i. É s ig y  j ö t t  a  le v é l .

É s m o s t  i t t  a  l e v é l  é s  m é g s e m  
é r e k  v e l e  s e m m it , m e r t  h is z e n  é n  a  
H itv é d e lm i  k é r d é s h e z  a k a r o k  h o z -  
z á s z ó ln i  é s  n e m  b e lm is s z ió z n i ,  a -  
m it a n n á l  k e v é s b é  t e h e t e k  m e g , 
m e r t  n e m  v a g y o k  b e lg y ó g y á s z .

M eg  k e l l  t e h á t  k é r d e z n e m  m . t. 
E ln ö k  u r a t , h o g y  e z e k  u tá n , h o g y  
g o n d o lk o z ik  a z  ü g y r ő l .  D e  k é r e m ,  
m é lt ó z t a s s é k  e g y f o r m a  v á la s z t  a d n i  
é s  n e  c ic á z z a n a k  v e le m .

P e d ig  m o n d h a to m , v a la h á n y s z o r  
a  H it v é d e lm iv e l  k a p c s o la t b a  jö v ő k ,  
m in d ig  o ly a n  j ó l  m u la to k . A  m ú lt -  
k o r  a z  a z  e lő a d á s  is , o ly a n  b é r c ig  
v o lt  a z  ö n a n t is z e m jt iz m u s r ó l .  J ó -  
k á t  l e h e t e t t  n e v e t n i .  L á tta m , h o g y  
E ln ö k  u r  is  m ily e n  j ó l  m u la to t t .  
É n is . M in d e n k i a lu d t , d e  m i k é t -  
t e n  j ó t  m u la t tu n k .

C s o d á lk o z ta m  v o ln a , h a  a v á -  
la s z a d á s  k ö z b e n  k o m o ly k o d t a k  v o l ­
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K o^ n erelí.

A százesztendős Kohner bankház likvidál. A bankbukások e sz04 
moru korszakában is megdöbbenve és hitetlenkedve állunk meg e tény 
mellett, mely nemcsak az egész magyar közgazdasági életet, de a mai 
zsidóságot is súlyosan és fájdalmasan érinti. Nem akarunk itt ennek a. 
likvidációnak közgazdasági hátterével foglalkozni, de önkéntelenül is 
eszünkbe jut az az ösmert hasonlat, mely a süllyedő hajó kapitányáról 
szól. Kohnerék néhány év előtt még simán, minden kötelezettségük tel- 
jesitése után is óriási vagyonnal vonulhattak volna vissza, de becsület- 
beli kérdést csináltak abból, hogy végsőkig kitartsanak s nem ügyfeleik 
vagyonának, de saját hatalmas értékeiknek feláldozásával próbáltak gá- 
tat vetni a válságnak, melynek hullámai végül is összecsaptak a fejük 
felett. Most likvidálnak. Szépen, csöndben, becsülettel, minden kötelezett- 
ségüknek eleget téve.. .

Száz év alatt a Kohner név fogalommió lett, mely itt az országban és 
túl a határokon mindig az üzleti tisztesség, szolidság, becsület és kuliura 
megszemélyesítője volt. A magyar zsidóság történetének legszebb lap- 
jain pedig arany betűkkel tündöklik ez a név. Az egyetlen zsidó bárói 
család, melynek minden egyes tagja megmaradt az ősi hiten és a zsi- 
dósághoz való ragaszkodásnak áldozatkész tettekkel adta fényes tanr^ 
jelét. Gondoljunk Kohner Zsigmondra, a pesti hitközség néhai nagynevű 
elnökére és a többi Kohnerekre, akik mind díszei voltak a magyar zsi-- 
dóságnak. A ház jelenlegi feje, Kohner Adolf egyik vezére a Inagyar 
zsidóságnak, aki a zsidó kultúra és tudomány bőkezű támogatásával 
elévülhetetlen érdemeket szerzett. Méltán nevezte őt Székely Ferenc 
a jótékonyság tárcanélküli miniszterének, úgy áldozni minden jó és ne- 
mi ŝ célra, olyan finom és úri gesztussal, olyan titokban és bőkezűen[ 
adni, mint ő, senki sem tudott. Mint az Izr. Közalap, elnöke, a Magyai^ 
Zsidó Unió megalapítója, négy év óta pedig, mint a kongresszusi zsidó- 
ság vezére mindig a közélet első vonalában harcolt s nagy koncepciójá- 
val, széleskörű kultúrájával és diplomáciai érzékével olyan eredménye- 
két ért el, amelyekkel örök időkre kivívta maga számára a magyar zsi- 
dóság megbecsülését és háláját.

Hisszük és reméljük, hogy az a magas kultúra és teremtő erő, me- 
lyet a Kohner név reprezentál, nem múlik el a likvidálással végérvénye- 
sen, s ha a válság hullámai elsimulnak, a Kohnereket ismét ott látjuk 
az élen, a magyar közélet nagy alkotó egyéniségei között.
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ie t e k ,  az  Orsz. I r o d a  t is z t v is e lő k a -  
ra, a  p e s t i  c i ie v r a  k a d is a  e lö l j á r ó -  
sá g a  k é p v is e le t é b e n  A r á n y i  Ig n á c  
k ir . ta n ., a le ln ö k  é s  K a r d o s  E rn ő  
fő t itk á r , a  t e s t v é r h i t k ö z s é g e k  é s  
f e l e k e z e t i  in t é z m é n y e k  v e z e t ő i .  A. 
g y á s z b e s z é d e t  d r . H e v e s i  S im om  
v e z e tő  fő r a b b i m o n d o tta , m é lta t v a  
az e lh u n y t  u r ia s s z o n y  n e m e s  é r é -  
n y e it  é s  k iv á ló  jó t é k o n y s á g á t .

A  V II. K É R . F A B R IC Z K Y -F É L E  
T E M P L O M E G Y E S Ü L E T  f . h ó  1 6 -á n
r e n d k iv ü l i  k ö z g y ű lé s t  ta r to t t .  A  
r é g i e ln ö k  le m o n d á s a  k ö v e t k e z t é -  
b e n  u j  e ln ö k n e k  d r . H a m v a i S á n -  
d ó r  ü g y v é d e t ,  a le ln ö k n e k  B a jo r  
I s tv á n t  v á la s z t o t tá k  m e g .

A  V I I I . - I X .  K É R . IZ R . N ő -
E G Y L E T  f e lr u h á z á s i  a k c ió j a  j a v á -  
ra  le g e ls ő r a n g u  f ő v á r o s i  m ű v é s z e k  
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  d e c . 13 -án , v a -  
sá r n a p  d . ii. f é l  6  ó r a i  k e z d e t t e l  
a  P e s t i  I z r . H itk ö z s é g  s z é k h á z á n a k  
G o ld m a r k  te r m é b e n  tá n c c a l  e g y -  
b e k ö t ö t t  k u l tu r d é lu t á n t  r e n d e z .

B L O C H  S Á N D O R , a  B é s z  J is z r o é l  
E g y e s ü le t  k ö z k e d v e l t  é s  n é p s z e r ű  
e ln ö k e  h o s s z ú  id e ig  b e t e g e s k e d e t t  
s m o st  a  g y ó g y u lá s  u t j á n  v a n .  
Ö r ö m m e l a d u n k  h ir t  a  z s id ó  tá r s a -  
d a lo m  e  j ó t é k o n y s á g á r ó l  is m e r t  
t a g já n a k  g y ó g y u lá s á r ó l ,  s r e m é l-  
jü k , h o g y  r ö v id e s e n  t e l j e s  e g é s z -  
s é g b e n  fo g ja  f o ly t a t n i  k ö z h a s z n ú  
t e v é k e n y s é g é t .

m e g n y í l t  a  H IT K Ö Z S É G  É S  
A  C H E V R A  M Á S O D IK  É T K E Z Ő  JE .
A  m ú lt  h é te n , h é t fő n  n y í l t  m e g  a  
P e s t i  Izr . H itk ö z s é g  é s  C h e v r a  K a -  
d is a  in s é g a k c ió j á n a k  m á s o d ik  é t -  
k e z t e t ő  k o n y h á j a  a  B a r o s s  u . 103. 
sz á m  a la t t .  A z  ü n n e p é ly e s  m e g -  
n y itó n  a  h i tk ö z s é g e t  G lü c k s ta h l  
S a m u  d r .. H a jd ú  M a r c e ll  d r . e l-  
n ö k h e ly e t t e s e k  é s  E p p le r  S á n d o r  
fő t itk á r  k é p v is e l t é k .  F a r k a s  J ó z se f

G Y Á S Z IS T E N T IS Z T E L E T  D R .  
K E C S K E M É T I A D O L F  E M L É K É R E .
A  p e s t i  iz r . h i tk ö z s é g  s z e r d á n  d é l-  
u tá n  n e m r é g  e lh u n y t  e lö l j á r ó j á n a k  
d r. K e c s k e m é t i  A d o lfn a k  e m lé k é r e  
a  D o h á n y  u c c a i  te m p lo m b a n  g y á s z -  
i s t e n t i s z t e le t e t  ta r to t t ,  a m e ly e n  t e s -  
t ü le t i l e g  v e t t  r é s z t  a  h i t k ö z s é g  e -  
lő l já r ó s á g a :  S te r n  S a m u  u d v . ta n .  
e ln ö k , F r e y  K á lm á n , d r . G r a u e r  
V ilm o s , N a g y  A n d o r , V é r te s  E m il  
e lö l j á r ó k  é s  E p p le r  S á n d o r  fő t it -  
k á r , a  p e s t i  c h e v r a  k a d is a  r é s z é r ő l  
K r a m e r  M ik sa  e ln ö k  é s  A r á n y i  l g -  
n á c  k ir . ta n . a le ln ö k , v a la m in t  iz  
ö s s z e s  f e l e k e z e t i  in t é z m é n y e k  é s  
n ő e g y le t e k  k é p v is e le t e i .  D r . H e v e s i  
S im o n  v e z e t ő  fő r a b b i m o n d o tt  m é -  
ly e n  m e g in d ító  g y á s z b e s z é d e t ,  m é l-  
ta tv a  d r. K e c s k e m é t i  A d o lf  v a l lá -  
s ó s s á g á t  é s  o d a a d ó  m ű k ö d é s é t ,  m e -  
l y e t  a  v a l lá s o k t a t á s i  ü g y o s z t á ly  é -  
lé n  k i f e j t e t t .  A  g y á s z is t e n t i s z t e le -  
t e n  a t e l j e s  t e m p lo m i é n e k k a r  
z s o ltá r o s  é n e k e i  k ö n n y e k ig  h a to t -  
tá k  m e g  a  n a g y s z á m b a n  m e g j e le n t  
r é s z t v e v ő  k ö z ö n s é g e t .

D R . G Á B O R  G Y U L Á N É  T E M E -  
T É S E . D r . G á b o r  G y u la  m . k ir . k o r -  
m á n y fő ta n ,á c s o s n a k , t a r t a lé k o s  ő r -  
n a g y -h a d b ir ó n a k , a  p e s t i  iz r . h it -  
k ö z s é g  n y . f ő t i t k á r á n a k  é s  a  M a-  
g y a r o r s z á g i  I z r a e l i t á k  O r s z á g o s  I-  
r o d á já n a k  a le ln ö k é n e k  f e le s é g é t ,  
s z ü le t e t t  G r ü n z w e ig  O lg a  u r a s z -  
s z o n y t  n a g y  é s  é lé n k  r é s z v é t  m e l-  
le t t  h e ly e z t é k  ö r ö k  n y u g a lo m r a  
k e d d e n  d é lb e n  a r á k o s k e r e s z t ú r i  
iz r . t e m e tő b e n . A  g y á s z s z e r t a r tá s o n  
m e g j e le n t e k  a  p e s t i  iz r . h i tk ö z s é g  
e lö l j á r ó s á g a  k é p v is e le t é b e n  S te r n  
S a m u  m . k ir .  u d v . ta n . h i tk . e ln ö k .  
N a g y  A n d o r  é s  d r. Z a h le r  E m il  
lő l j á r ó k ,  a  h i t k ö z s é g  t i s z t v is e lő k a -  
ra  E p p le r  S á n d o r  fő t i t k á r r a l  a z  é -  
h a, v a la m in t  a  h i t k ö z s é g i  k ó r h á z a k  
o r v o s i  k a r a , a  h i t k ö z s é g i  ta n te s tü -
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derít, a m it  a  c s o d á s  t e r m é s z e t  a lk o -  
to t t  é s  a z  e m b e r is é g  s z á m á r a  h o z -  
z á f é ih e t ő v é  te t t .  —  A m ik o r  b ü sz -  
k e  ö r ö m m e l k ö s z ö n t j ü k  L á z á r  A l-  
b é r t  f e le lő s  s z e r k e s z t ő t  30 é v e s  
k ö z é r d e k ű  é s  e r e d m é n y e s  t é v é -  
k e n y s é g é n e k  h a t á r k ö v é n é l ,  ő s z in t e  
s z i w e l  k iv á n j i ik ,  m is z e r in t  a ״  V e -  
g y i  Ipar*' a  j ö v ő b e n  is  h a th a tó s a n  
h o z z á j á r u ljo n  a h h o z , h o g y  v e s z t e -  
s é g e in k e t  a t e s t v é r ie s ü l t  é s  n e m -  
g y ű lö lk ö d ő  m a g y a r  n é p b e n  r e j lő  
l e lk i  e r ő k n e k  a  l e h e t ő s é g ig  fo k o -  
z o t t  k i f e j t é s é v e l  m ie lő b b  k ie g y e n -  
Ü th e ss ü k !

A  P E S T  C H E V R A  n o v e m b e r  h ó  
2 9 -é n  ta r to t ta  ő s v á la s z t ó i  k ö z g y ű -  
l é s é t .  N a g y  é r d e k lő d é s  é s  l e lk e s  
h a n g u la tb a n  v á la s z t o t t a k  250 k é p -  
v is e lő t e s t ü le t i  ta g o t  a z  u j  a la p s z a -  
b á lv o k  é r t e lm é b e n  5 é v r e .  A  t i t k o -

t /

San e s z k ö z ö l t  v á la s z t á s  e r e d m é n y e  
a  k ö v e t k e z ő ;

A c z é l  A r m a n d , A r á n y i  I g n á c ,  
d r. A ltm a n n  L ő r in c , B á n ó  D e z s ő ,  
B á r s o n y  E rn ő , d r. B a r a c s  M a r c e ll ,  
dr. B a r n a  K á r o ly , B e c k  J e n ő , d r. 
B e r n fe ld  Iz só , B e t t e lh e im  M ór, 
B ie n  E rn ő , B lo c h  S á n d o r , B lo c k -  
n e r  I z id o r , d r. B lu m  Ö d ö n , B o s c h á n  
A r th u r , B r a u n  I l lé s ,  B r e itn e r  V il-  
m o s. d r. B r ó d y  E r n ő , C u k o r  L á s z -  
ló . D e u t s c h  J en ő , D e u t s c h  K á r o ly ,  
D in n e r  A . E m il, D u k e s z  D . A r n o ld ,  
E b n e r  I z sá k , E c k e r  J ó z se f , E d e l-  
m a n n  J a k a b , E is n m a n n  G y u la ,  
E le k  A r th u r , E le k  G y u la , d r .E lo k  
H u g ó , d r. E n d r e i S. H e n r ik , dr. 
E r d é ly  D e z s ő ,  J á n o s i E n g e l  G y u la ,  
E n g e l  N á n d o r , d r . E p s te in  M an ó , 
E p p le r  S á n d o r , d r . F á b iá n  B é la ,  
d r. F a r k a s  S a m u , F e l ln e r  L e ó , 
F le is c h m a n n  T iv a d a r , d r . F o d o r  
O s z k á r , F r e y  K á lm á n , F r is c h  Z s ig -  
m onc*, F u c h s  L ip ó t , F ü r s t  G y ö r g y ,  
d r . G á l J en ő , G á b o r  V ilm o s , d r . 
G ö r ö g  A d o lf , d r. G la s s  I z o r , d r.

dr. é s  S c h r e ib e r  L a jo s  d r. k ö r z e t i  
r a b b i á ld á s  m o n d á sa  u tá n  h á r o m -  
s z á z  s z e g é n y  k a p o t t  e b é d e t .  A  
k o n y h á t  h a ts z á z  s z e m é ly e s r e  a k a r -  
j á k  k ib ő v ít e n i .

A  M A G Y A R  N É P S Z Ö V E T S É G I  
E G Y E S Ü L E T E K  S Z Ö V E T S É G E  n o -
v e m b e r  2 7 -é n  d é lu tá n  6 ó r a k o r  a  
M a g y a r  K ü lü g y i  T á r s a s á g  ta n á c s -  
t e r m é b e n  (O r sz á g h á z )  ü lé s t  ta r to t t ,  
a m e ly e n  a  M a g y a r  K ü lü g y i  T á r -  
s a s á g tó l  f e n n ta r to t t  K ü lü g y i  S z e -  
m in á r iu m  1950— 51. é v f o ly a m á n a k  
ö s z tö n d íj a s  h a l lg a t ó j a  d r . L á c z e r  
D é n e s  h it ta n á r  a  N é p s z ö v e t s é g i  
L ig á k  N e m z e tk ö z i  U n ió j á n a k  f. é . 
a u g u s z tu s  2 7 -tő l s z e p te m b e r  5 - ig  
G e n fb e n  r e n d e z e t t  n y á r i  t a n f o ly a -  
m á r ó l b e s z á m o ló t  ta r to t t .  A  B e r z e -  
v ic z y  A lb e r t  á l ta l  e g y b e h ív o t t  g y ű -  
lé s e n  P é k á r  G y u la  e ln ö k ö lt ,  a k i  a  
n a g y h a tá s ú  e lő a d á s é r t  k ö s z ö n e té t  
m o n d o tt  d r. L á c z e r  D é n e s n e k ,  a  
z u g ló ia k  le lk e s  p a p já n a k .

.,V E G Y I I P A R ‘ . H a r m in c  é v e  
im m á r , h o g y  L á z á r  A lb e r t  o k i.  
m é r n ö k  s z e r k e s z t é s é b e n  é s  k ia d á -  
sá b a n  e lő s z ö r  j e l e n t  m e g  e g y v e g y -  
ip a r i  s z a k la p  M a g y a r o r s z á g o n  : a  
V״ e g y i  I p a r “ , h o g y  a h a z a i  k é m ia i  
ip a r  jo g o s  é r d e k e in e k  h ű  é s  ö n z e t -  
le n  o r g á n u m a  le g y e n ,  h o g y  a  fu tó  
id ő  v á lto z ó  j e l e n s é g e i t  lo m b ik b a  
g y ű j t s e  é s  b e lő le  a z  é r t é k e s  p á r -  
la to t  le s z ű r j e .  A  V e g y i  Ip a r  L á z á r  
A lb e r t  s z e r k e s z t é s é b e n  3 é v t iz e d e n  
á t  n e m c s a k  m e g v é d te  a  m a g y a r  
v e g y i  ip a r  é r d e k e it ,  h a n e m  u j  m e -  
z ő k  f e l t á r á s á v a l  a z t  e lő b b r e  is  v it -  
te . U ta t  tö r t  a  v e g y é s z e t i  tu d ó -  
m á n y  n é p ie s s é  t é t e lé r e ,  a m e ly  a  
fö ld  g y o m r á n a k  k ő z e t e i t  n e h é z  a -  
r a n n y a l  e g y e n é r t é k ű v é  tu d ja  v á l-  
to z ta tr ii, a m e ly  m e g ta n ít o t t  b e n -  
n ü n k e t  a r r a , h o g y  s z o r g a lo m m a l é s  
e lő r e lá t á s s a l  é r t é k e s í t h e t ü n k  m in -

 Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára



1931S Z Ó  MB A T16

k o m o ly  é s  v id á m  t á r g y ú  v e r s e i t  é s  
p r ó z á it  a d ta  e lő  n a g y s z e r ű  o r g á -  
D u m á n a k  le n y ű g ö z ő  e r e j é v e l .  F e -  
h é r  A r tú r t  a  Z e n e a k a d é m ia  n a g y -  
t e r m é t  z s ú f o lá s ig  m e g tö ltő  k ö z ö n -  
s é g  s z e r e t e t é n e k  m in d e n  j e l é v e l  c l -  
h a lm o z ta , a m it  a  k itű n ő  m a g y a r  e -  
lő a d ó m ű v é s z  m e g  is  é r d e m e lt .

M O R D E C H Ä J  B E N É T H , a  s z á z  
é v  e lő t t  e lh u n y t  tu d ó s  n ik o ls b u r -  
g i  fő r a b b i m a g y a r  le s z á r m a z o t t j a i  
f . h ó á־28  n  c s a lá d i  ö s s z e j ö v e t e l t  
r e n d e z te k .  A  c s a lá d i  ö s s z e j ö v e t e l  
e lő k é s z i t ő  m u n k á la t a i t  d r . H a m -  
v a i  S á n d o r  ü g y v é d  v é g e z t e .  A  c s a -  
Iád  t a g j a i  k ö z ű i  G ó z o n  G y u la  a  
k iv á ló  s z ín m ű v é s z  is  M o r d e c h á j  
B e n é th  le s z á r m a z o t t j a .

D r . H a m v a i  S á n d o r , a k i  a  l e g -  
a la p o s a b b  is m e r ő j e  M . B e n é t h - n e k ,  
m a g a s  s z in v o n a lu ,  a la p o s  h é b e r  
tu d á s t  e lá r u ló  b e s z é d b e n  i s m e r t e t -  
t e  a  N a g y  ő s  é le t t ö r t é n e t é t .

M . B e n é th  é le t é n e k  i s m e r t e t é -  
s e  u tá n  a  c s a lá d  t a g j a i  m ű s o r s z á -  
m ó k á t  a d ta k  e lő . G ó z o n  G y u la ,  
R o z s n y a in é  K a u fm a n n  M a n c i, S . 
H a m v a i A n n a , G a r a s  G r ű n w a ld  
N e l l y  é s  P é c s i  T ib o r  a r a t ta k  m ű v é -  
s z e t ű k k e l  ó r iá s i  s ik e r t .  H ir s c h  A n -  
d ó r  k o n f e r á lt a  a  s z á m o k a t , d r . 
M a n d e l S á n d o r  c s a lá d ta g  in d i t v á -  
n y á r a  b iz o t t s á g  a la k u lt .  A  b iz o t t -  
s á g  c é l j a  e r k ö lc s i l e g  é s  a n y a g i la g  
m e g s z e r v e z n i  a  c s a lá d i  a s z ta l t á r s a -  
S ágot, h o g y  M . B . k ia d a t la n  m ű v e it  
a m e ly e k  m á r  r é s z b e n  s a j t ó  a la t t  
v a n n a k , k ia d h a s s á k . A  s z é p  s z á m -  
b á n  m e g j e le n t  c s a lá d t a g o k  ö r ö m -  
m e l fo g a d tá k  a z  in d í tv á n y t .

S z e r k e s z t é s é r t  é s  k ia d á s é r t  f e l e l : 
D r . K E N É Z -K U R L A N D E R  E D E .

N e a f e ld  Z o ltá n  (P a n n ó n ia )  n y o m d a  
B u d a p e s t ,  V II., R o m b a c h  u c c a  8. 
T e le fo n :  42 -3 -0 9 . F e le lő s :  G e r o  Z.

Grauer Vilmos, Grűnfeld Manó, 
Guttmann Mór, dr. Hajdú Miklós, 
Halász Manó, dr. Heidelberg Már- 
tón, dr. Herczeg Lajos, Herczeg S. 
Sándor, galgóczi Hetéés Mór D., 
Holzer Lajos, Hornik Sándor, Hő- 
nig Antal, dr. Kahán Nison, Kar* 
dós Arthur, Károlyi Ármin, Kecs- 
keméti Vilmos, Klaber Miksa, 
Klein Miksa, Kleinberger Antal, 
Knöpfler Ignác, Kohn Hugó, Kom- 
ját Ernő, dr. Körmöczi Zoltán, Ko- 
vács Hermann, Kovács Jakab, 
Krakauer Samu, Kramer Miksa, 
dr. Krausz Jenő, Kuliner Gyula, 
Latter Mór, Leopold Gyula, Liszt 
Hugó, Lunczer Pál, Magyar Berta- 
lan, Michelstädter Ármin, Molnár 
Gyula, Műnk Gábor, Nagy Andor, 
Neuwald Samu, dr. Patai József, 
dr. Patai Samu, Pataki Miklós, 
Polonyi Miksa, Porgesz József, 
Reichenberg Jakab, dr. Rejtő Al- 
fréd, Schlanger Mór, Schnur Hen- 
rik, dr. Schönfeld József, Sommer 
Ignác, Schwarcz Adolf, Schwarz 
Jenő, Schwarcz Viktor, dr. Steiner 
Gyula, Steiner Henrik, Steiner 
Mór, Szabó Rezső,dr. Szabolcsi La- 
jós. Szántó Jenő, Szűcs Pál, Tausz 
Lipót, dr. Temesváry Rezső, Ungár 
Adolf, Urbán S. L., Vámos henrik. 
Varjas Pál, Vas Lajos, dr. Vázso- 
nyi János, Vértes Emil, Weiner 
Samu, Weisz Ede, ifj. Weisz Gyű- 
la, Weisz Henrik, Weisz János, 
Weisz Márk, Weisz Mór, Werthei- 
mer Lajos, Wertheimer Soma, dr. 
Wilheim Adolf,

FEHÉR ARTUR idei önálló elő- 
adóestjét a gép-ideológiájának szén- 
telte. Ismert kitűnő művészete le- 
higgadt, egyszerűvé kristályosodott 
és a ma költőinek modern inter- 
pretálására különösen alkalmasnak 
bizonyult. Somlyó, Bibó, Szakasits, 
Heltai, Harmath, Révész, Karinthy
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